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ＪＥＮＥＳＹＳ２．０  

歴史文化第 7陣（マレーシアの大学生とタイの高校生）の来日 

 

１． プログラム概要 

本事業では「JENESYS2.0」の一環として、クール・ジャパンを含むわが国の強みや魅力、

日本人の価値観への理解促進を目指し、マレーシア並びにタイより歴史・文化遺産・伝統

文化に関心を有する高校生・大学生訪日団 216 名が来日し、4月 15日から 4月 22 日までの

7泊 8日の日程でプログラムを行いました。 

 

２．参加国・人数 

2 ヶ国計 216 名：マレーシア（135 名）、タイ（81名） 

 

３．訪問地 

千葉県、東京都（全員） 

岐阜県（マレーシア・グループ A 27 名、B 27 名） 

愛知県（マレーシア・グループ C 27 名） 

大阪府（マレーシア・グループ D 27 名） 

徳島県（マレーシア・グループ E  27 名） 

千葉県（タイ・グループ A 28 名） 

長野県（タイ・グループ B  26 名、C 27 名） 

 

４．目的 

１）日本の歴史・文化遺産・伝統文化に興味・関心を有するアジア諸国の青少年が、クー

ル・ジャパンを含め、我が国の強みや魅力等の日本ブランド、日本人の価値観への理

解を深め、帰国後、日本の魅力について積極的に発信する。 

２）アジア諸国と日本の青少年の相互理解と交流をはかり、将来の礎を築く。 

３）日本とアジア諸国の関係を深め、親日家を育てる。 

４）日本国内の地方の国際化のため、グローバル人材としての青少年の育成をはかる。 
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５．日程 

 

4 月 15 日（火） 

入国、来日時オリエンテーション 

 

4 月 16 日（水） 

東京都内（江戸東京博物館）視察、グループに分かれて各地方へ移動 

 

4 月 16 日（水）午後～20日（日） 

マレーシア・グループ A・B（大学生） 

岐阜県へ移動、正法寺、岐阜県庁訪問、美濃和紙の里会館、岐阜市歴史博物館、岐阜聖徳学園大学

(グループ A)、岐阜大学（グループ B）、茶道体験、ホームステイ、ワークショップ 

 

マレーシア・グループ C（大学生） 

愛知県へ移動、愛知県庁訪問、犬山城、城とまちミュージアム、からくり展示館、田縣神社、 

あま市七宝焼きアートヴィレッジ、名古屋経済大学、トヨタ産業記念館、ホームステイ、 

ワークショップ 

 

マレーシア・グループ D（大学生） 

大阪府へ移動、大阪ガス科学館、茶道体験、堺市博物館、徳天皇陵、関西大学、大坂城、 

ホームステイ、ワークショップ 

 

マレーシア・グループ E（大学生） 

徳島県へ移動、徳島県庁訪問、阿波おどり会館、藍染体験、徳島大学、徳島県立城東高等学校、

ホームステイ、ワークショップ 

 

タイ・グループ A（高校生） 

東京医科歯科大学、千葉県へ移動、千葉県鋸南町役場訪問、鋸南中学校、文化体験（座禅・浮世

絵・甲冑と浴衣の着付け）、菱川師宣記念館視察、館山福祉大相撲視察、ホームステイ、ワークシ

ョップ 

 

タイ・グループ B・C（高校生） 

長野県へ移動、特別養護老人ホーム”シルバーランドみつい”、 ナガオカ製作所（グループ B）、蓼

北金属株式会社（グループ C）、長野県立科町役場訪問、長野西高等学校（グループ B）、松本県ヶ丘

高等学校（グループ C）、ホームステイ、餅つき体験、中山道宿場町散策、諏訪大社視察、原田泰治

美術館視察、ワークショップ 

 

4 月 21 日（月） 

各地方から東京へ移動、報告会（訪日成果，帰国後活動計画発表） 

  

4 月 22 日（火） 

帰国 
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６．写真 

６－１．共通プログラム：オリエンテーション 

  

4/15 オリエンテーション（千葉県） 4/15 オリエンテーション（千葉県） 

Orientation (Chiba) Orientation (Chiba) 

 

 

 

4/15 オリエンテーション（千葉県） 4/15 オリエンテーション（千葉県） 

Orientation (Chiba) Orientation (Chiba) 

 

６－２．都内プログラム：全グループ 

  

4/16 歴史・伝統文化：江戸東京博物館（東京都） 4/16 歴史・伝統文化：江戸東京博物館（東京都） 

Historical and Traditional Culture: 

Edo-Tokyo Museum (Tokyo) 

Historical and Traditional Culture: 

Edo-Tokyo Museum (Tokyo) 
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4/16 歴史・伝統文化：江戸東京博物館（東京都） 4/16 歴史・伝統文化：江戸東京博物館（東京都） 

Historical and Traditional Culture:  

Edo-Tokyo Museum (Tokyo) 

Historical and Traditional Culture:  

Edo-Tokyo Museum (Tokyo) 

 

６－３．地方プログラム  

① マレーシア・グループ A (岐阜県) 

  

4/17 地域概要紹介：岐阜県庁（岐阜市） 4/17 歴史・伝統文化：美濃和紙の里会館 

（美濃市） 

Introduction of the Region: Gifu Prefectural 

Government (Gifu City)  

Historical and Traditional Culture：  

Mino Washi Paper Museum (Mino City) 

  

4/17 歴史・伝統文化: 岐阜市歴史博物館（岐阜市） 4/18 学校交流：岐阜聖徳学園大学（岐阜市） 

Historical and Traditional Culture :  

Gifu City Museum of History (Gifu City) 

School Exchange : Gifu Shotoku Gakuen 

University (Gifu City) 
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4/18 学校交流：岐阜聖徳学園大学（岐阜市） 4/18 学校交流：岐阜聖徳学園大学（岐阜市） 

School Exchange : Gifu Shotoku Gakuen 

University (Gifu City) 

School Exchange : Gifu Shotoku Gakuen 

University (Gifu City) 

  

4/18 歴史・伝統文化:お抹茶体験（岐阜市） 4/18 歴史・伝統文化:正法寺（岐阜市） 

Historical and Traditional Culture :  

Tea Ceremony (Gifu City) 

Historical and Traditional Culture :  

Shouhouji Temple (Gifu City) 

 

 

4/19 ホームステイ（岐阜市） 4/20 ホームステイ歓送会（岐阜市） 

Homestay (Gifu City) Farewell Party with Host Family (Gifu City) 



 

6 

  

4/20 ホームステイ歓送会（岐阜市） 4/20 ワークショップ（岐阜市） 

Farewell Party with Host Family(Gifu City) Workshop (Gifu City) 

 

②  マレーシア・グループ B (岐阜県) 

  

4/17 地域概要紹介：岐阜県庁（岐阜市） 4/17 歴史・伝統文化:岐阜市歴史博物館（岐阜市） 

Introduction of the Region: Gifu Prefectural 

Government (Gifu City) 

Historical and Traditional Culture: Gifu City 

Museum of History (Gifu City) 

  

4/17 歴史・伝統文化:美濃和紙の里会館（美濃市） 4/18 学校交流：岐阜大学（岐阜市） 

Historical and Traditional Culture： 

Mino Washi Paper Museum (Mino City) 

School Exchange: Gifu University (Gifu City) 
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4/18 学校交流：岐阜大学（岐阜市） 4/18 学校交流：岐阜大学（岐阜市） 

School Exchange: Gifu University (Gifu City) School Exchange: Gifu University (Gifu City) 

  

4/18 歴史・伝統文化:正法寺（岐阜市） 4/18 歴史・伝統文化:お抹茶体験（岐阜市） 

Historical and Traditional Culture：  

Shohoji Temple (Gifu City) 

Historical and Traditional Culture： 

Tea Ceremony (Gifu City) 

  

4/19 ホームステイ（岐阜市） 4/20 ホームステイ歓送会（岐阜市） 

Homestay (Gifu City) Farewell Party with Host Family (Gifu City) 
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4/20 ホームステイ歓送会（岐阜市） 4/20 ワークショップ（可児市） 

Farewell Party with Host Family (Gifu City) Workshop (Kani City) 

 

③  マレーシア・グループ C (愛知県) 

  

4/17 地域概要紹介：愛知県庁講義（名古屋市） 4/17 地域概要紹介：愛知県庁講義（名古屋市） 

Introduction of the Region: Aichi Prefectural 

Government (Nagoya City)  

Introduction of the Region: Aichi Prefectural 

Government (Nagoya City)  

  

4/17 歴史・伝統文化：からくり展示館（犬山市） 4/17 歴史・伝統文化：城とまちﾐｭｰｼﾞｱﾑ（犬山市） 

Historical and Traditional Culture : 

Karakuri Museum (Inuyama City) 

Historical and Traditional Culture:  

Castle and Town Museum (Inuyama City) 
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4/17 歴史・伝統文化:犬山城（犬山市） 4/17 学校交流：名古屋経済大学（犬山市） 

Historical and Traditional Culture:  

Inuyama Castle (Inuyama City) 

School Exchange : Nagoya University of 

Economics (Inuyama City) 

  

4/17 学校交流：名古屋経済大学（犬山市） 4/18 歴史・伝統文化：あま市七宝焼きアートヴィ

レッジ（あま市） 

School Exchange : Nagoya University of 

Economics (Inuyama City) 

Historical and Traditional Culture : Shippo Art 

Village (Ama City)  

  

4/18 地場産業：トヨタ産業技術記念館 

(名古屋市) 

4/19 ホームステイ（名古屋市） 

Local Industry: Toyota Commemorative Museum of 

Industry and Technology (Nagoya City) 

Homestay (Nagoya City) 
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4/20 ホームステイ歓送会 (名古屋市) 4/20 ワークショップ (名古屋市) 

Farewell Party with Host Family (Nagoya City) Workshop (Nagoya City) 

 
④  マレーシア・グループ D (大阪府) 

  

4/17 環境：大阪ガス科学館（高石市） 4/17 環境：大阪ガス科学館（高石市） 

Environment: Gas Science Museum, Osaka Gas 

(Takaishi City) 

Environment: Gas Science Museum, Osaka Gas 

(Takaishi City) 

  

4/17 歴史・伝統文化：茶道（堺市） 4/17 歴史・伝統文化：茶道（堺市） 

Historical and Traditional Culture： 

Tea Ceremony (Sakai City) 

Historical and Traditional Culture： 

Tea Ceremony (Sakai City) 
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4/17 歴史・伝統文化：堺市博物館（堺市） 4/17 歴史・伝統文化：仁徳天皇稜（堺市） 

Historical and Traditional Culture： 

Japanese Garden (Sakai City) 

Historical and Traditional Culture： 

Nintoku-ryo Tumulus (Sakai City) 

  

4/18 学校交流：関西大学（吹田市） 4/18 学校交流：関西大学（吹田市） 

School Exchange：Kansai University  

(Suita City) 

School Exchange：Kansai University  

(Suita City) 

  

4/18 歴史・伝統文化：大阪城（大阪市） 4/18 歴史・伝統文化：大阪城（大阪市） 

Historical and Traditional Culture： 

Osaka Castle (Osaka City) 

Historical and Traditional Culture： 

Osaka Castle (Osaka City) 
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4/19 ホームステイ(大阪市他) 4/20 ワークショップ（大阪市） 

Homestay (Osaka City, etc.) Workshop (Osaka City) 

 

⑤ マレーシア・グループ E (徳島県) 

  

4/17 地方自治体表敬訪問：徳島県庁（徳島市） 4/17 歴史・伝統文化：阿波おどり会館（徳島市） 

Courtesy Call: Tokushima Prefectural Government 

(Tokushima City) 

Historical and Traditional Culture:  

Awaodori Dance Hall（Tokushima City） 

  

4/17 歴史・伝統文化：阿波おどり会館（徳島市） 4/17 歴史・伝統文化：藍染め体験（板野郡） 

Historical and Traditional Culture： 

Awaodori Dance Hall（Tokushima City） 

Historical and Traditional Culture: 

Indigo dyeing experience（Itano County） 
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4/17 歴史・伝統文化:藍染め体験（板野郡） 4/18 学校交流：徳島大学（徳島市） 

Historical and Traditional Culture:  

Indigo dyeing experience（Itano County） 

School Exchange: The University of Tokushima 

(Tokushima City) 

 
 

4/18 学校交流：徳島大学（徳島市） 4/18 学校交流：徳島大学（徳島市） 

School Exchange: The University of Tokushima 

(Tokushima City) 

School Exchange: The University of Tokushima 

(Tokushima City) 

 
 

4/18 学校交流：徳島県立城東高等学校（徳島市） 4/19 ホームステイ（徳島市他） 

School Exchange: Tokushima Prefectural Joto High 

School (Tokushima City) 

Homestay (Tokushima City, etc.) 
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4/20 ホームステイ歓送会（徳島市） 4/20 ワークショップ（徳島市） 

Farewell Party with Host Family (Tokushima City) Workshop (Tokushima City) 

 

⑥ タイ・グループ A  (千葉県) 

  

4/16 学校交流：東京医科歯科大学 (東京都） 4/16 学校交流：東京医科歯科大学 (東京都） 

School Exchange: Tokyo Medical and Dental 

University (Tokyo) 

School Exchange: Tokyo Medical and Dental 

University (Tokyo) 

  

4/17 地方自治体表敬訪問：鋸南町役場 (鋸南町） 4/17 地方自治体表敬訪問：鋸南町役場 (鋸南町） 

Courtesy Call: Kyonan town Hall (Kyonan Town) Courtesy Call: Kyonan town Hall (Kyonan Town) 
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4/17 歴史・伝統文化：大智庵  座禅体験  

（鋸南町） 

4/18 学校交流：鋸南中学校 (鋸南町） 

Historical and Traditional Culture：Zazen 

experience, Daichian Temple (Kyonan Town) 

School Exchange: Kyonan Junior High School 

(Kyonan Town) 

 

 

 

4/18 学校交流：鋸南中学校 (鋸南町） 4/18 歴史・伝統文化：菱川師宣記念館（鋸南町） 

School Exchange: Kyonan Junior High 

School(Kyonan Town) 

Historical and Traditional Culture： 

Hishikawa Moronobu Memorial Museum  

(Kyonan Town) 

  

4/18 伝統文化体験：浮世絵体験（鋸南町） 4/18 ホームステイ（鋸南町） 

Historical and Traditional Culture： 

Ukiyo-e experience (Kyonan Town) 

Homestay (Kyonan Town) 
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4/18 ホームステイ（鋸南町） 4/20 歴史・伝統文化：甲冑と浴衣着付け体験 

（鋸南町） 

Homestay (Kyonan Town) Historical and Traditional Culture：Yukata 

dressing and armor (Kyonan Town) 

  

4/20 ホームステイ歓送会（鋸南町） 4/20 ホームステイ歓送会（鋸南町） 

Farewell Party with Host Family (Kyonan Town) Farewell Party with Host Family (Kyonan Town) 

 
 

4/20 ワークショップ(鋸南町) 4/20 ワークショップ(鋸南町) 

Workshop（Kyonan Town） Workshop（Kyonan Town） 
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⑦ タイ・グループ B・C  (長野県) 

  

4/17 歴史・伝統文化：特別養護老人ホーム”シル

バーランドみつい”（佐久市） 

4/17 地場産業：蓼北金属株式会社（佐久市） 

Historical and Traditional Culture: Silverland 

Mitsui (Nursing home for elderly people) 

(Saku City)  

Local Industry：Tatekita Metal Co.Ltd  

(Saku City) 

  

4/17 地場産業：ナガオカ製作所（立科町） 4/17 地方自治体表敬訪問：立科町役場（立科町） 

Local Industry：Nagaoka Co.,Ltd. 
(Tateshina Town) 

Courtesy Call：Tateshina Town Office 
(Tateshina Town) 

  

4/17 地方自治体表敬訪問：立科町議会（立科町） 4/18 学校交流：長野西高等学校（長野市） 

Courtesy Call：Tateshina Town Assembly 

(Tateshina Town) 

School Exchange: Nagano Nishi High School 

(Nagano City) 
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4/18 学校交流：長野西高等学校（長野市） 4/18 学校交流：松本県ヶ丘高等学校（松本市） 

School Exchange：Nagano Nishi High School 

(Nagano City) 

School Exchange：Matsumoto Agatagaoka High 

School (Matsumoto City) 

  

4/18 学校交流：松本県ヶ丘高等学校（松本市） 4/18 ホームステイ（立科町） 

School Exchange：Matsumoto Agatagaoka High 

School (Matsumoto City) 

Homestay (Tateshina Town) 

  

4/19 歴史・伝統文化：餅つき（立科町） 4/19 歴史・伝統文化：餅つき（立科町） 

Historical and Traditional Culture:  

Rice Cake Making (Tateshina Town) 

Historical and Traditional Culture:  

Rice Cake Making (Tateshina Town) 
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4/19 歴史・伝統文化：中山道宿場町散策 

(立科町) 

4/20 ワークショップ（立科町） 

Historical and Traditional Culture： 

Nakasendō Road (Tateshina Town) 

Workshop (Tateshina Town) 

  

4/20 歴史・伝統文化: 原田泰治美術館（諏訪市） 4/20 歴史・伝統文化: 諏訪大社（諏訪市） 

Historical and Traditional Culture： 

Taizi Harada Art Museum (Suwa City) 

Historical and Traditional Culture： 

Suwa Taisha Shrine (Suwa City) 

 
６－４．共通プログラム：報告会 

  

4/21 報告会 (千葉県) 4/21 報告会 (千葉県) 

Reporting Session (Chiba) Reporting Session (Chiba) 
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4/21 報告会 (千葉県) 4/21 修了証授与 (千葉県) 

Reporting Session (Chiba) Presentation of Certificate (Chiba) 
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７． 参加者の感想（参加者の感想文の抜粋） 

◆今回の訪問を通じて、もっとも印象に残ったこと、また帰国後伝えていきたいこと 

 

７－１．マレーシア・グループ A・B（訪問地：岐阜県） 

・初めての日本訪問でした。来日してから学んだこと、印象深いことが多く、日本は素晴らしい

国だと感じました。どこも清潔で、「クリーン」であることを基本として暮らしています。自転車

利用の人が多いので空気もきれいです。日本の道路は深刻な交通渋滞がありません。またマナー

がいいです。道路を横断する時は信号が変わるまで並んで待っています。また日本人の生活の仕

方も経験しました。トイレ、お風呂の使い方、食事のしかた、時間を守ることなどです。日本人

はあいさつが丁寧です。そしてとても謙虚です。博物館を見学した際は日本の歴史について理解

を深めました。また、災害を受けた後にどのように復興したかも知りました。今度の訪問で剣道

という武道も知りました。また日本に来る機会があったら、日本と日本人についてもっと深く知

りたいです。（グループ A） 

 

・まず感じたのは、日本人は古い建造物、文化遺産を保存する努力をしているということです。 

古い建物はよく手入れが行き届き保存されているし、湖、川といった自然環境もとてもクリーン

です。日本人は環境保全に対し強い意志を持っており、そのため廃棄物処理、水環境管理に心を

砕いています。日本ではすべてのことがきっちり考えられており、人々は効率よく動いています。

また、教育方式、制度も違います。日本では学生が好きな学科を選ぶ事が出来、行きたい学校、

大学を選ぶことができます。マレーシアでは政府によって割り当てられます。授業の進め方にし

ても日本の学校では一方通行ではない双方向のやりとりがあり、日本の方が楽しそうだと感じま

した。最も印象に残っているのは、博物館の“体験コーナー“です。これは楽しみながら自分た

ちの歴史、文化を理解し、また記憶しておくことができるとても良い方法だと思います。（グルー

プ A） 

 

・行く先々で日本人の礼儀正しさに感銘を受けました。たとえば日本人は必ず、人に会うと“こ

んにちは”とあいさつし、お互いにとてもフレンドリーで礼儀正しいです。それは私たち外国人

に対しても同じです。日本の文化、歴史にも感動しました。滞在中に郡上八幡城、大日山など様々

な場所を訪れました。日本人は自分たちの文化、歴史に誇りを持っていることがよく理解できま

したし、それらについて知識も豊富で、たくさん説明してくれました。日本人の勤勉さ、時間を

守ることについても、国に帰って皆に伝えたいです。また日本人は、常に外国の文化を受け入れ

理解しようと努力しています。（グループ A） 

 

・日本はとてもきれいな国です。道端にはゴミが落ちていません。また、犬や猫などのペットも

道に放し飼いにされていません。散歩中に自分達のペットが落とした糞は飼い主がきちんと取り

除いています。そのため、日本では観光客はとても気持ちよく過ごすことができます。日本では

ほとんどのお店が８時で閉まりますが、治安が良いので日本人は夜でも一人歩きをすることがで

きます。街中には何層にもなった駐車場があり、これは今後人口が増えてなるべく土地を有効利

用しなければならない多くの国が真似するべき考えだと思います。ほとんどの日本人はとても礼

儀正しく、誰にでもきちんと挨拶をしていました。（グループ B） 

 

・私が一番驚いたのは、日本の高齢者が健康だということです。私の国と比べると、60歳台の人

達がずっと健康だと感じました。私は 60台後半の農業をしている男性に会いましたが、とても元

気で今でも農業というきつい仕事を厳しい気候にもかかわらず続けていました。日本の料理は私

に強い印象を残しました。日本食は独特の味わいと食感を持っています。岐阜県のほとんどは山

林ですが、その山で私たちにとっては珍しい食材である筍を採ることができました。日本は最高

です。（グループ B） 
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・とても興味深く、また強い印象を残したのは、博物館や文化的施設をどのように日本の学校の

授業内容と関連させているかということです。博物館に入ると、説明文があり、歴史の教科書の

どのページと関連しているのかが書かれているのを度々目にしました。また、実際の体験を通し

て子供たちが歴史をよく理解できるようにしている所もありました。これらの方法は日本人の文

化に対する理解を深めるだけではなく、自分達の文化に対する意識を高める助けにもなっていま

す。もう一つ私が驚いたのは、日本人の他人への思いやりです。私は、日本人が他の人が道を渡

るのを辛抱強く待っている場面を何回か目撃しました。彼らは自分達の時間を節約するために他

の人を急がせるということは決してしませんでした。この様な文化的な発展はマレーシア人に欠

けているものであり、今後私たちが身に着けなければならないことだと思います。（グループ B） 

 

７－２．マレーシア・グループ C（訪問地：愛知県） 

・日本についてまず気づいたことは、日本人のマナーの良さです。バスに乗客が乗り降りする度

に、またお店に出入りする度に挨拶の言葉がかけられます。また、電車に乗っている時もルール

を守ります。電車に乗る時は降りる人を待ってから乗り、電車の優先席は空けられています。私

が七宝ビレッジを訪問した時のことですが、私が作った七宝を最後の飾りつけの段階で落として

しまったのです。私はショックを受けてパニックになりました。するととても親しみやすい日本

のおじさんがやって来て手伝ってくれました。私は心の温かさを感じました。日本人は親しみや

すく親切です。日本人から学ぶべきことがもっとあるように思います。それ以外にも日本人は小

さいことであっても他人に気を配ります。小さいことであっても積み重なれば大きな違いとなり

ます。国に帰ったら、私の生活の中で日本のよいことを友達と分かち合い、実行したいと思いま

す。 

 

・本プログラムでの私の短い日本訪問は驚き以外の何物でもありませんでした。日本の歴史・文

化遺産・伝統文化に私は興味をひきつけられました。最も印象深かったのはカイゼンの価値です。

これはマレーシアで父から教わったことがありますが、ここ日本で実際に実施されています。カ

イは変わること、ゼンは善（よりよいこと）という意味です。カイゼンはより高い標準に向かっ

て絶え間なく利益を得ること、簡単に言えば、小さいことでもよりよくする、ということです。

私はそれは、広島や長崎が核兵器によって攻撃された第二次世界大戦後、また東日本大震災後に

立ち上がった日本の経済、強さであると固く信じています。カイゼンの価値は明確にわかる時と

そうでないことがありますが、日本のいたるところで見ることができます。からくりは日本の伝

統文化において人気のあるあやつり人形です。トヨタの創始者である豊田佐吉はからくりの名人

でした。彼はからくりの機械的な要素、知識を取り入れて車を造りました。訪問を終えて国に帰

ったら、礼儀、時間厳守、もてなしの心、そして先進的でありながらエネルギーも同時に節約す

る技術などの日本の良い価値すべてを、自国の人々と分かち合いたいと思います。 

 

・最も印象的だったのは日本人の態度です。日本人は皆時間を守り、行事は必ず時間通りに始ま

ります。さらに、日本人はとても友好的で礼儀正しく、それは小学生にさえ当てはまります。犬

山市内を歩いていたところ小学生たちに出会いましたが、とても礼儀正しく私たちに挨拶をして

くれました。道路では、車が歩行者や自転車を優先してくれました。マレーシアでは気の短いド

ライバーがよく警笛音を使用しますが、日本で一度も警笛音を聞くことがありませんでした。ま

た、ホストファミリーが中学校へテニスの試合に連れて行ってくれました。私は、マレーシアと

違い大変多くの女子生徒が参加しているのを見て、びっくりしました。日本人は健康的なライフ

スタイルを送っており、すべての人にスポーツを奨励しているのです。私は日本人のよい行いを

自分の家族や友人と分かち合い、実行したいと思います。 

 

７－３．マレーシア・グループ D（訪問地：大阪府） 

・日本ではクリーンな街と人々が親切なことが一番印象的でした。道にはごみ一つなく、階段の

ような人目につかない所にもごみは落ちていませんでした。マレーシアは排水設備が路上にあり

ますが、日本では全て地下に建設されており、路上には植物が植えてあるので街の景観が良いと
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感じました。さらに建築物が素晴らしく印刷物や建物もカラフルで、遭遇した街や景観を無造作

に撮りましたが、それぞれの写真は良い出来栄えとなりました。街で出会った人達も素晴らしく

フレンドリーでした。私の様な若者に対してもお年寄りはお辞儀をしてくれましたし、また日本

人はお互いを尊重し、あまり怒らないように見えました。日本人はサラダや野菜が好きで、野菜

や果物のジュースをよく飲みます。私のホストファミリーは新鮮で健康的な野菜を食べるために

サラダ用の野菜を栽培していました。日本人の食生活は印象的でした。和菓子やデザートはとて

もおいしくて可愛いかったことも忘れません。日本で体験した食べ物、文化、訪問先など全ての

ことを皆に伝えたいと思います。 

 

・日本のトイレの設備に驚きました。どんな年齢層にでも合うように考慮されていて、便座は座

ると暖かく、温水洗浄便座は水圧を変えることができ、またいつでも水を止めることができます。

日本人はお米をたくさん食べるけれど健康で痩せています。日本滞在中の食事はご飯がついてい

て健康的でおいしかったです。新幹線では日本人は規則を守っていました。ごみは分別され、座

席は席がキッチリ決まっていました。例えば、新幹線の清掃従業員は時間をよく守って車内の掃

除を行い、乗務員の交代もあります。大阪ガスの工場ではガスがハンガーパイプ式のポンプで工

場に送られることにより、空間やコストの削減が可能であることを学びました。工場内の見学は

大変興味深く、マレーシアの状況とは全く異なることがわかりました。ガス科学館で日本ではど

のようにガスが使われているかを学び、実験も行う事ができました。また、日本人は自分達の文

化遺産を大事にしていることを実感しました。茶道体験や古代の遺跡、古墳が印象に残っていま

す。また、日本人は親切だと感じました。ショッピングセンターで店に入り、買いたいものが売

っていなくても店員さんは親切に対応してくれました。このプログラムのハイライトはホームス

テイだと思います。２～３日の短い時間に日本人の生活スタイルを知ることが出来、日本の老人

は健康的で人に頼らない事がわかりました。日本で感銘を受けたので、帰国したら私の体験を皆

にしっかりと伝えたいと思います。 

 

・多くの自然災害から早急に復興する日本人に感銘を受けました。勤勉で時間を守る日本人の性

格や行動様式が早期の復興を可能にし、また国民が一丸となって経済や技術力などを次のレベル

に発展させています。マレーシアと比べて生活コストが高いことからもわかります。帰国したら、

日本の生活様式、文化、技術、日本語など日本について全てを伝えたいと思います。日本の前向

きな姿勢を伝え分かちあうことによって、我が国の人々の考え方が改善され、我が国をより良い

国にすることができると信じています。 

 

７－４．マレーシア・グループ E（訪問地：徳島県） 

・地震後の日本の復興には感銘を受け魅了されています。私の注意を最もひいたのは、日本人の

他者への思いやりであり、仕事や何かを行うときに見せる熱い思いや献身です。例えば、私達に

は宗教上食べ物の禁忌があるのですが、レストランで私のホストファミリーはウェイターに注文

したすべての皿の食材を尋ね、またそれを私達に説明するのに進んで時間をとってくれました。

そういった温かな姿勢に大変心を動かされました。意思疎通の面では、私達が日本語を話さない

ため言葉の壁があったわけですが、ホストファミリーは私との会話のために特別の音声辞書を持

っていました。また、日本人は自分たちの文化を大切にし、よく守っています。訪問先の学校で

は文化を振興した継承していくためのクラブがいくつもありました。マレーシアに帰国したら、

今回の経験すべてを家族や友人たちと共有します。素晴らしい価値観のいくつかを実践すること

で、マレーシアに変化を引き起こす人になりたいと願っています。 

 

・日本の美、そしてと日本人の礼儀正しさに感銘を受けました。町も街路も道路もそして他の施

設もすべてよく計画され整備されているように見えます。日本人は移動手段としてよく自転車を

使います。日本の街路を歩いていると、遅い時間帯であっても非常に安全で快適だと感じます。

日本人の生活様式は大変整っていて、健康的でバランスがとれています。日本人は自分の役割や

責任がどれだけ重要であろうと、あらゆることに献身的です。母国語やまた地元の文化にも大変
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誇りを持っています。例えば徳島では、誰もがうまく踊れるわけではないとしても、阿波踊りを

盛り立て、説明するときにはみんな一生懸命だった事が印象的でした。 

 

・私は日本の文化や社会に非常に興味があります。日本人は都会でも地方でも時間に正確で、気

さくで、礼儀正しいです。例えば会話が始まる前に、コーディネーターはすべてがきちんと整っ

ているか確認をしていました。そして、日本ではみな、いつも何か始まる 10-15 分前には会場に

着くようにしています。また、日本ではお客さんをきちんとおもてなしすることにも感銘を受け

ました。日本人はお客さんに必要なものが全てそろっているかをしっかりと確認しています。そ

して私は、日本人の毎日の掃除の習慣、例えば学校の教室の掃除も良いことだと思いました。こ

のように、子どもたちは小さいころから清潔に保つよう教え込まれているのです。 

 

７－５．タイ・グループ A（訪問地：千葉県） 

・今回このプログラムに参加し、色々な活動に参加できて大変楽しかったです。先端技術だけで

はなく沢山の事が分かりました。文化、芸術、自然それに人々の生活などを知り、感激したばか

りでなく温かい気持ちになりました。また機会があれば是非戻ってきたいと思います。来日する

前に日本について知っていた事と言えば、清潔で人々は優しく先端技術があることぐらいしか知

りませんでした。しかし、実際この目で見た日本にもっと感激しました。本当にありがとうござ

ました。これまで行った事のある場所の中で一番感激しました。 

 

・初めて来日した日から感動の連続でした。温かく出迎えてくれた人やタイ国では見た事のない

ような物、先端技術、道路、人々の日常生活など全てに対してです。自分の周囲に対する知識が

増えたように思います。また、ホームステイに行った事も忘れません。ホストファミリーはまる

で本当の自分の子供のように私たちを可愛がってくれました。日本人はとても親切で礼儀正しく、

規律正しいです。私は全てに感激しました。日本という国は絶対に失望させない国です。何回来

ても感激するでしょう。タイの皆に「日本という国は自分で来て直接触れれば絶対に失望させな

い国です」と伝えたいです。 

 

・今回の訪日は一生忘れることができないでしょう。日本に対する気持ちと繋がりは大きくなり、

自分が来日する前に思っていた日本とは全く違う印象になりました。日本は何でもある国であり、

先端技術はどんどん発達しているのに、この国の人は昔からのアイデンティティを大切に守り続

けています。自分の国を愛しているのがよく分かります。僕は僕なりに今回の来日で色々な刺激

を受け、このプログラムに参加出来た事に感謝しています。沢山のプログラムを準備してくれた

関係者の皆さんへ、ありがとうと伝えたいです。 

 

７－６．タイ・グループ B・C（訪問地：長野県） 

・今回このプログラムに参加して来日したことで、私の日本に対する見方はますます良くなりま

した。最初、日本人というのは他人のことにやや無関心なのかと思っていましたが、実際に会っ

てみると誰もが思っていたよりずっと親切で思いやりがあり、とても感じが良かったです。お世

話をしてくれたホストファミリーにはとても感動しました。ホストファミリーはとても親切でよ

く面倒を見てくれ、いつでもフレンドリーでした。また、日本の学校訪問と見学の機会がありま

したが、そこでも同様に日本人の高校生はフレンドリーで、私たちタイの生徒を精一杯歓迎して

くれました。また、日本の観光地や文化、日本人の生活にも大変感動しました。日本の観光地は

とても美しく、機会があったら家族と一緒にまた日本へ来たいと思いました。日本の街並みは清

潔で、住み心地がとても良さそうでした。すべてが整然としているばかりではなく、様々な面で

日本人とタイ人の間にある考え方の違いについても気づかされました。タイに帰ったら、日本で

感動したことを他の人たちに話して聞かせることによって、日本に対する好感度をアップさせた

いと思っています。今回、自分自身がそうであったように。（グループ B） 
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・日本に来たのは初めてで、訪日前はただただ嬉しくてものすごくドキドキしていました。来日

後は同年代の日本人の友達ができて文化交流をしたり、これまで勉強してきた日本語を使ってコ

ミュニケーションをとったりしました。日本人は礼儀正しくきちんとしていて、非常にすてきな

人たちです。私たち一行の面倒を大変よく見てくれました。タイの伝統芸能の発表の機会があっ

たので、日本の方々に披露して皆さんに楽しんでもらうことができ、ともに楽しいひと時を過ご

しました。家並みや景観から気候風土に至るまで、日本は大変美しい国です。木々に覆われた山々

は、とりわけ長野県では実に美しく桜の花も満開でとてもきれいだったので、桜を見ることがで

きて本当に嬉しかったです。日本における人生の良き想い出のひとコマとしてカメラに収めまし

た。私たちが目にしたものを他の人達にも見聞させてあげたいと思いました。見れば必ずや感動

し、幸せな気持ちになるのは間違いなしです。（グループ B） 

 

・非常に感動した点は、日本人の規律正しさと人々の人懐っこさでした。これらは自国ではみら

れない新鮮な点です。日本は興味をそそられる国であり、景色も魅力的で桜の花も美しいばかり

でなく、人々もフレンドリーでした。こういった点こそが、今回の訪日期間中私が最も感動した

ことです。また、私は日本訪問に関心のある人や、外国に飛び出す勇気がない人達に伝えたいこ

とがあります。それは、「来てみてごらん。いったん来てみれば新たな世界が開けるはず。」と

いうことです。なぜなら「旅とは、世界と僕らの物語を融合させるものだ。僕らが旅をしなけれ

ば、経験という言葉は存在しないはずだ」（「仮面ライダーディケイド」より）からです。（グ

ループ B） 

 

・日本で感激したことは沢山あります。整然とした町並み、日本料理、日本人の生活様式、伝統

文化、自然と調和した暮らしぶり、タイよりも緑が多いこと等です。しかし、何よりも私の心を

掴んで放さなかった感動は、日本人の公共意識の高さと社会秩序を遵守する精神です。これは私

たち、或いはタイ国民の全てが見習うべき行いであり、社会の中で人々が共同生活を健全に営ん

でいく上での必須条件であると言えます。日本人は常に他人を思いやり、力を合わせて公共財産

を守り、それを後世の人々に伝えています。もちろんタイにも美しいものは沢山あり、日本にも

解決が必要な問題は残っていると思います。だから私たちは日本の優れた点を見極めて、タイで

応用していくべきだと考えます。私は「先ずは隗より始めよ」と考えています。まず自分自身が

変わることによって良い手本となり、他の人にも波及させていきたいと思います。（グループ C） 

 

・多くの素晴らしい仲間と日本でプログラムに参加し、多くの印象的な出来事に出会いました。

日本は私が思っていた以上に平和であり、交通機関は利便性が高く、ゴミの問題も全くありませ

んでした。人々は他人に対してとても控えめで思いやりがありました。ホームステイ期間中は温

かいもてなしを受け、まるで自分の家で寛いでいるかのような気分を味わう事ができました。一

番印象深かったプログラムといえば、やはりホームステイです。ホストからは心尽くしの歓待を

受け、不自由はないか問題はないかと細々な部分まで気を使ってくれました。私達が寒そうにし

ているとサッと厚手の上着を用意し、破れた靴の代わりを買うためにスーパーへ走ってくれまし

た。言葉では言い尽くせない位に素敵な人たちだったので、僕たちを預かってご苦労を掛けたの

ではないかと心配しています。僕は早起きをして散歩をしましたが、家族は既に仕事に取り掛か

っていました。農家の仕事は重労働です。私は彼らの勤勉さに敬服しないではいられませんでし

た。また、私は日本食が大好きで、とりわけ抹茶味のお菓子といちごが大好物です。僕はまたこ

の素敵な国に帰ってきたいと思っています。でもその前に、日本での素晴らしい経験を家族や友

達や近所の人に話してあげたいと思っています。（グループ C） 

 

・私は日本の環境保全の素晴らしさに感銘を受けました。日本は工業国で工場が多いにも関わら

ず、深呼吸をしても全く埃臭くなく、換気口の近くに立ってもまるで臭わないのです。自動車の

排気管はとても静かで、日本人はとても秩序正しい国民だと感心しました。横断歩道を渡る時も

そうでした。人々は車がいなくなってもちゃんと信号が緑になるまで待ち、車の方もとても礼儀

正しく、ちゃんと止まって私たちを先に渡らせてくれました。スーパーやお店で買い物をした時
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は、従業員には満面の笑みで迎えられ、探し物をしていると一生懸命に走り回って見つけて来て

くれました。町並みは整然として美しく、道路の上にすらゴミ一つ落ちていませんでした。本当

にどこの道路も塵一つなく整然としているのです。長野は桜と梅が満開で、タイでは見たことも

ないくらいの美しく感動的な景色が広がっていました。町では自転車に乗って学校や会社に行く

人をよく見かけました。二酸化炭素削減による環境保全のためにも、自転車の利用はとても良い

ことだと思いました。ホストファミリーのお宅はとても素敵で、外観がヨーロッパ風、内部は日

本風でした。でも良く調和がとれていました。お母さんの手料理はとても美味しくて、今まで食

べたどんな料理よりも最高でした。家族の皆さんに温かくもてなされ、りんご園を見たり、お土

産の交換をしたり、写真を撮ったり、おしゃべりをしたりして、愛情いっぱいの楽しい時間を過

ごしました。松本県ヶ丘高校では、生徒による美しいハーモニーの歌と笑顔で迎えられました。

一緒に作ったたこ焼きは、初めてにしてはなかなかの出来で美味しく頂きました。意見交換や文

化交流の時間もとても有意義で、たくさんの友達が出来ました。フェイスブックのアドレス交換

もしましたので、ずっと連絡を取り合っていきたいと思っています。日本ではこのような良い思

い出がたくさん出来ました。一回になるか数回になるか、奨学金を得ての留学になるか、日本語

を使っての仕事になるか分かりませんが、できればまたいつか日本へ帰ってきたいと思っていま

す。（グループ C） 

 

以上 


